
	SR
	Dienstag, 1. März 2022, 08:15-13:00
	
	Woche: 1

	CE
	Mardi, 1er mars 2022, 08:15-13:00
	
	semaine : 1

	CS
	Martedì, 1° marzo 2022, 08:15-13:00
	
	settimana : 1

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	22.024
	s
	DE
FR
IT
	Erklärung des Ständerates. Für einen sofortigen Waffenstillstand in der Ukraine! 
Déclaration du Conseil des Etats. Pour un cessez-le-feu immédiat en Ukraine ! Dichiarazione del Consiglio degli Stati. Per un cessate il fuoco immediato in Ucraina!
	
	
	
	Parl
Parl
Parl
	
	

	
	21.037
	n
	DE
FR
IT
	Internationaler Strafgerichtshof. Änderung des Römer Statuts
Cour pénale internationale. Amendement du Statut de Rome
Corte penale internazionale. Emendamento allo Statuto di Roma
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EDA
DFAE
DFAE
	Sommaruga Carlo
	

	
	22.009
	s
	DE
FR
IT
	Aussenpolitischer Bericht 2021
Rapport de politique extérieure 2021
Rapporto sulla politica estera 2021
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Sommaruga Carlo
	

	
	21.3181
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Heer). Schweizer Ort der Erinnerung an die Opfer des Nationalsozialismus
Mo. Conseil national (Heer). Lieu de commémoration en Suisse des victimes du national-socialisme
Mo. Consiglio nazionale (Heer). Memoriale svizzero delle vittime del nazionalsocialismo
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EDA
DFAE
DFAE
	Jositsch
	

	
	21.4450
	s
	DE
FR
IT
	Po. Z'graggen. Die Leistungen der Schweiz für die EU analysieren und quantifizieren
Po. Z'graggen. Analyser et quantifier les prestations de la Suisse en faveur de l'UE
Po. Z'graggen. Analizzare e quantificare le prestazioni della Svizzera a favore dell'UE
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	

	
	21.4668
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Sommaruga Carlo. DEZA-Vertretung in Ostjerusalem. Dem unberechtigten Druck von Israel standhalten
Ip. Sommaruga Carlo. Représentation de la DDC à Jérusalem-Est. Résister aux pressions injustifiées d'Israël
Ip. Sommaruga Carlo. Ufficio di cooperazione della DSC a Gerusalemme Est. Resistere alle pressioni ingiustificate di Israele
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	

	
	21.4669
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Sommaruga Carlo. Für eine nachhaltige maritime Strategie der Schweiz
Ip. Sommaruga Carlo. Pour l'adoption d'une stratégie maritime suisse durable
Ip. Sommaruga Carlo. Per l'adozione di una strategia marittima svizzera sostenibile
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	

	
	21.061
	n
	DE
FR
IT
	Militärgesetz und Armeeorganisation. Änderung
Loi sur l’armée et l’organisation de l’armée. Modification
Legge militare e dell’organizzazione dell’esercito. Modifica
	1
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Gmür-Schönenberger
	

	
	21.081
	sn
	DE
FR
IT
	Assistenzdienst der Armee zur Unterstützung der zivilen Behörden im Rahmen der Massnahmen zur Bekämpfung der Covid-19-Epidemie
Service d’appui de l’armée en faveur des autorités civiles dans le cadre des mesures sanitaires contre l’épidémie de COVID-19
Servizio d'appoggio dell'esercito a favore delle autorità civili nell'ambito dei provvedimenti per combattere la pandemia di COVID-19
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Juillard
	

	
	21.069
	s
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über die militärischen Informationssysteme. Änderung
Loi fédérale sur les systèmes d'information de l'armée. Modification
Legge federale sui sistemi d’informazione militari. Modifica
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Burkart
	

	
	21.4382
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Vara. Eine Armee, die ihre Auswirkungen auf die Biodiversität senkt
Mo. Vara. Une armée qui réduit son impact sur la biodiversité
Mo. Vara. Un esercito che riduce il proprio impatto sulla biodiversità
	
	
	
	VBS
DDPS
DDPS
	
	

	
	21.4419
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Massnahmenpaket zur Entlastung der zivilen medizinischen Dienste während einer Pandemie erarbeiten
Mo. Salzmann. Élaborer un train de mesures destiné à décharger les services médicaux civils pendant une pandémie
Mo. Salzmann. Elaborare un pacchetto di misure per sgravare i servizi medici civili durante una pandemia
	
	
	
	VBS
DDPS
DDPS
	
	

	
	21.4521
	s
	DE
FR
IT
	Po. Baume-Schneider. Für eine ausgewogene finanzielle Unterstützung, die die Teilnahme an Sportgrossanlässen ermöglicht
Po. Baume-Schneider. Pour des indemnités équilibrées permettant de participer aux manifestations sportives d'envergure
Po. Baume-Schneider. Per compensi equilibrati che consentano di partecipare alle grandi manifestazioni sportive
	
	
	
	VBS
DDPS
DDPS
	
	

	
	21.4427
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Français. Beschaffung des F-35A. Eine Präzisierung der Zahlen ist nötig
Ip. Français. Acquisition des F-35A. Pour une clarification des chiffres communiqués
Ip. Français. Acquisto degli F-35A. Chiarimento delle cifre comunicate
	
	
	
	VBS
DDPS
DDPS
	
	

	
	21.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Internetgiganten sind zu besteuern!
Iv. ct. Jura. Introduisons une taxe sur les géants GAFAM/BATX!
Iv. ct. Giura. Introdurre una tassa sui giganti GAFAM/BATX!
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Ettlin Erich
	

	
	21.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für ein Verbot von Aluminiumsalzen und von deren Derivaten in Kosmetikprodukten
Iv. ct. Genève. Pour une interdiction des sels d'aluminium et de ses dérivés dans les produits cosmétiques
Iv. ct. Ginevra. Per un divieto dei sali di alluminio e dei loro derivati nei prodotti cosmetici
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Würth
	

	
	21.316
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für eine Verlängerung der Frist bei Zahlungsrückständen der Mieterin oder des Mieters
Iv. ct. Genève. En faveur d'une mesure de prolongation du délai en cas de demeure du locataire pour défaut de paiement
Iv. ct. Ginevra. Proroga del termine al conduttore in mora
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Fässler Daniel
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